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AHHOTa M

Crarbsi TIOCBsilI[eHa 13bIK0BOM moymTHKe B FOxHO-AdpurkaHckoii Pecrybnuke (FOAP), akijeHTUPYeTCst BHUMaHUE Ha POJIU
11 odurManbHBIX SI3LIKOB B pa3TuuHbiX cdepax obirectea. Koncrutyrust FOAP, npunsrtas B 1996 rofy, rapaHTUPYeT paBHbIe
BO3MO)KHOCTH JI/Il BCEX O(QUIMAIBHBIX SI3IKOB, OHAKO peasibHas CUTYyalusl CBUAETENbCTBYET O Mpeo0ialaHiy si3bIKOB OaHTYy,
YTO TI0JuUepKUBaeT HeOOXOAUMOCTb MOJAEP)KKH 9 aBTOXTOHHBIX SI3bIKOB. AHA/IU3UPYETCSl COCTOSIHHE $13bIKOBOM IMOJIMTHKY,
Mepbl, TIPUHSATbIE IIPaBUTEIbCTBOM /Il TIOOLPEHUs] HCIIONb30BaHUs aBTOXTOHHBIX $I3bIKOB B 00pa3oBaHWM, IONUTHKe,
skoHoMmuKe 1 CMU. Ocoboe BHUMaHUe yrenseTcs chepe 06pa3oBaHus, Ijje paCCMATPUBAIOTCS CIIOKHOCTH, BO3HMKAIOIIUE B
KOHTEKCTe MY/bTH/IMHTBa/IBHOrO o0lecTBa W TpeOOBaHMHM K TIIperofiaBaHMI0 Ha pas3HBIX s3blkax. Takke o0cyxzaercs
B&KHOCTb aHIVIMMCKOrO S13blKa KaK YHHUBEPCAJbHOIO CPeACTBa KOMMYHHUKAL[MM, a TaKKe pas/nuMs B JOCTYyIe K SI3bIKOBOMY
00yueHHI0 B 3aBUCHMOCTH OT COLManbHOro craryca. CraTesi TOJUEpKHBAaeT, UTO 3HAHWe aHIIMHCKOro s3pika B FOAP
MPUOOPEsIo TIPECTHIK, a TIPOLiecC 00yUeHHs sI3bIKaM CTPYKTYPHPOBAaH Ha OCHOBE Pa3/MuHbIX MOAE/IEH TPernojaBaHusl.

KitroueBble ¢/10Ba: si36IKOBast TIO/IMTHKA, FOxHO-AdprikaHckasi Pecrybivka, oduLianbHble sI3bIKH, aBTOXTOHHBIE SI3BIKH,
MHOTOsI3bIUMe.
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Abstract

The article is devoted to language policy in the Republic of South Africa (RSA), focusing on the role of the 11 official
languages in various areas of society. The Constitution of South Africa, adopted in 1996, guarantees equal opportunities for all
official languages, but the real situation shows the predominance of Bantu languages, which emphasises the necessity to
support the 9 autochthonous languages. The state of language policy and the measures taken by the government to promote the
use of autochthonous languages in education, politics, the economy and the media are analysed. Particular attention is given to
the field of education, examining the complexities encountered in the context of a multilingual society and the demands of
teaching in different languages. The importance of English as a universal means of communication is also discussed, as well as
differences in access to language learning according to social status. The article emphasises that proficiency in English in
South Africa has gained prestige and that the process of language learning is structured around different teaching models.
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BBeaenue

Koncruryuus FOAP, npunstas B 1996 ropy, orpefesnsieT paBHble BOSMOXXHOCTU [/ 11 oduIManbHBIX S3BIKOB BO BCEX
K/IoueBbIX cepax obmjectBa. Heo6XoAuMO OTMETUTD, UTO MOAABJISIOIAS YaCTh FOXKHOA(MPUKAHCKOTO 00LIecTBa TOBOPUT Ha
s3bIKaX 0aHTy, TIO3TOMY KJIFOUeBble [IeMCTBHSI CO CTOPOHBI BjacTed ObLIM Hampap/jeHbl Ha Tojjep>kaHde 9 aBTOXTOHHBIX
S3bIKOB. BOMpoCk!, Hampap/ieHHble Ha pellleHHe aclleKTOB MHOIOSI3bIYHOW SI3bIKOBOM IOMWUTHKH, SIB/IS/INCH NPUOPUTETHBIM
HampaejeHreM TpaBuTensctBa B 2003 Tofly, B CBA3M C ueM ObUTM BBE/IEHBI Crel[MajbHble Mepbl TOOLIPEHHs /ISt
rOCY/lapCTBEHHBIX yUPEXX/eHUM, UCIIO/b3YIOLIUX aBTOXTOHHbIE S3bIKH B I1POLiecce KOMMYHMKALUH.

[HelicTBus a3bIKOBOM NMoMUTUKY B FOAP HampaB/ieHbl Ha HCI0/Ib30BaHHWE PaBHBIX BO3MOXKHOCTEH [/l BCeX O(HLIMaTbHbIX
S3bIKOB BO Bcex c(epax. Paccmorpum moipobHee WHCIIO/b30BaHME SI3BIKOB B KIIFOUEBBIX Cepax HKHOA(PUKAHCKOTO
ob1iecTBa: obpa3oBaHue, TIOJIUTHKA, SKOHOMIHKa, CMU.

MeTopabl M IPUHLMIIBI MCC/IE0BAHMS

AHanmu3 cofepKaHWs pa3/UYHBIX WCTOUHMKOB HWH(OpMaLuM, TakKMX Kak yueOHble MaTepHasbl, 00pa3oBaresbHbIE
CTaHZAPTHI U MeTOAWuYeCKHe I10COOMs TIOMOXKeT BBISIBUTb, KaKMM 00pa30M aBTOXTOHHbBIE SI3bIKM W AHIVIMHACKUN SI3BIK
npe/icTaB/ieHbl B 0Opa30BaTe/lbHOW CHCTeMe. MeTof CpPaBHUTENbHOTO aHaiu3a, MPUMEHEHHBIH OTHOCHUTEIBHO S3bIKOBOM
noniTkd FOAP ¥ MOMUTUK APYrMX MHOTOSI3BIUHBIX CTPaH, I03BO/ISI€T BBISBUTDH JIyUllMe NPAaKTUKU M BO3MOXKHbIE IMYTH
yiyuileHus cutyariui. COLMOMMHIBACTUYECKUN aHalu3 B3aUMOZENCTBUSL MeX[y f3bIKOM, COLMaTbHOM WAEHTUYHOCTBIO U
IKOHOMUYECKUM CTaTyCOM CIIOCOOCTBYeT NIOHMMAaHMIO, KakK 3TH (DaKTOphI BAUSIIOT Ha BBIOOP s3bIKa 00yueHHs M Ha JOCTYI K
o0pa3oBaTebHBIM pPecypcam.
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OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

3.1. Cepa odpa3zoBaHus

ITpn aHanu3e s3bIKa Kak CpeficTBa 00pa3oBaTe/NbHOM CHCTeMbl HEOOXOAUMO YUHTBHIBaTh MY/IBTU/IMHIBA/bHYIO CIeLUGUKY
FOAP u couponuHrBucTryeckyto auddepeniuaiuio obiectsa. B FOAP Hapsay ¢ aHIIMHACKUM 3bIKOM (QyHKLMOHHUpYeT 10
aBTOXTOHHBIX sI3bIKOB. K si3bIKaM OOMBIIMHCTBA TNpUHAZ/EXKAT aBTOXTOHHbIE S3BIKM Kocd, 3ydy, agpuxadaHc. OcTajbHble
ABTOXTOHHBIE SI3BIKU SIBJITIOTCS MeHee TPOAYKTHBHBIMU Ha Tepputopuu FOAP. [Ins obecrieyeHusi paBHBIX YCJIOBHW s
obyyaromuxcsi Ha TeppuToprd FOAP 0/DKHBI OBITE TIpeZOCTaB/eHbl HAEHTHUHbIE BO3MOKHOCTH TO/Ty4deHHs1 0Opa3oBaHUs Ha
OCHOBe BCeX OQMUIHAJBHBIX $3bIKOB, UTO He BCerja sB/seTcs BO3MOXHBIM. Bosnee Toro, B FOAP He mpexcraBnsieTcs
BO3MO)KHBIM 00€CIeunTh 00pa3oBaTesbHbIA MPOLECC TMPENo/ABaTeIbCKUM COCTABOM, BIA/IEFOLIMM BCEMH aBTOXTOHHBIMU
s3bIKaMy. COOTBETCTBEHHO, IIKO/IBHUKH, MO/Iydaroliye o0pa3oBaHue Ha Haua/JbHOW CTYIeHH, Kak U MperiofjaBaTesy JA0/DKHBI
B/IaZieTh SI3bIKOM OOJIBIIMHCTBA — 3y1y, Kocd, agppukaaHc. UTo KacaeTcsl yyalluxcsl, KOTOpble NPUHAZIEXaT K S3bIKOBOMY
MEHBILIVHCTBY, TO UM HeoOXOJUMO IOMHUMO DOZJHBIX SI3bIKOB, OB/aZieTh elfe U si3blKaMH OonbiurHCTBA. COBpeMeHHbIe
MUTPaLOHHBIE TIPOLIeCCHI CIIOCOOCTBYIOT PEry/sipHOMY IepeceeHHI0 YJalliuXcsi, UTO MOKeT TPHUBECTH K CMeHe IIKO/Ibl U
cMeHe si3bIKa 06pa3oBaHust. TakuM 00pa3om, TpernojaBaHue Ha 0ase aHIIHMICKOTO s3bIKA MPEeJCTaB/SIeTCA ONTUMAIBHBIM /IS
BCEX MHOTOUMC/IEHHBIX s3bIKOB FOAP. VIMeHHO aHIIMHACKMUN $3bIK TIpeACTaBisieT cOOOH yHHBepCcaibHOe CpeZCTBO
KOMMYHUKAIUM, KOTOpDOe He YIIeMJsieT [MpaBa IIpeACTaBHUTesie s3bIKOBOTO MEHBIIWHCTBA, U OOBEUHSIET $3bIKOBOE
OOJBIIMHCTBO U MEHBIIMHCTBO. B Hactosiiee Bpems B FOAP mpernofjaBaHye aHIIAHCKOTO si3bIKa pa3Je/ieHo Ha /iBa THIIA:
obyueHue pOJHOMY SI3bIKY U 00yueHUe TIepBOMY [OTIO/IHUTE/ILHOMY s3bIKY. [1py 0OyueHHH aHIVIMHACKOMY Kak POJHOMY SI3bIKY
yualiuiics ocBauBaeT sI3bIK BIIepBble, B TO BpeMsl Kak Ipy 0OyueHHM B KayeCTBe [[OIIOJIHUTEbHOIO s3bIKa aHIVIMACKUIN S3bIK
n3yvaeTcs nocjie popHoro. Hekotopeie ¢akynbTeThl B yHUBepcuTeTax FOAP OTKa3bIBAIOT CTy/[eHTaM, HaOpaBIIMM, CKaXKeM,
50% 6ansoB 0 aHIMHUICKOMY Kak I1epPBOMY [OTIOJIHUTEIbHOMY SI3bIKY, HO IIPUHUMAIOT TeX, KTO JJOCTUT TaKOTO Ke YPOBHS IIpU
W3yYyeHUH aHIVIMHCKOrO KaK pOJHOrO f3blKa. AHINIMMCKUA KaK OCHOBHOW [IOTIOJIHUTEBHBIM S3bIK IpeJjaraeTcss B
OOJBIIMHCTBE TOCYAPCTBEHHBIX IIKOA AQPHUKHA. AHIVIMACKAN KaK POJHOW SI3BIK TIpeJJiaraeTcs BO BCeX LIKOaxX AJis Gesbix
IKHOA(PUKAHLEB, Uero Hesb3sl CKa3aTh O YePHOKOXKUX FoKHOA(prKaHLeB. BrIOOp aHI/IMIICKOTO SI3bIKa KaK JOTIOJIHUTE/IEHOTO
s3bIKa WM POJHOrO si3bIKa — BLIOOD, KOTODBIM Y4YallluXCsl, B 3HAYUTE/LHON CTereHH, OCYIIEeCTB/SeT B 3aBUCUMOCTH OT
COLMA/IbHOTO M 3KOHOMHYECKOro craryca ceMbd. To eCTb JieTHM M3 COCTOSITe/NbHBIX CeMell OTIIPaB/IsIOTCS B IIKOJbI, I7e
AHIVIMMCKUH SIB/SETCS POJHBIM SI3bIKOM, B TO BpeMs Kak JieTH U3 OefHbIX ceMell yuyaTcs Ha aHIVIMHCKOM $i3blKe, KOTOPBIH
SIBJISIETCST JOTIOJIHUTENBHBIM SI3BIKOB B ITpoLjecce 00yueHusl.

Takum o6pa3om, aHrMiCKUE s13bIK B FOAP urpaet BakHyr0 posib B 00pa3oBaTe/lbHOM Tipoljecce. 3HaHWEe aHIIMKCKOTO
s3bIKa B I’KHOA(PUKAaHCKOM o01iecTBe obmazaet mpectikeM. IIpoLecc o6yueHus aHITIMHACKOMY SI3bIKY B coBpeMeHHOH FOAP
OasupyeTcss Ha [JBYX MOJe/siX: Ha OCHOBe TMpernojaBaHusi W OOy4YeHWs aHIVIMHCKOMY SI3BIKY KakK DOJHOMY M Kak
JIOTIOJTHUTETbHOMY s13bIKYy. HecoMHeHHO, 0OydeHMe aHIJIMICKOMY SI3BIKY KakK POZHOMY SI3BIKY 00/aziaeT psiioM TIperMYILecTB,
HO [JOCTYITHO TOJBKO /151 06eCrieueHHOH YacTy FoyKHOa(pUKaHCKoro obiectBa» [1].

KimoueBoii nzieeli obpasoBaTenbHOro mnporecca B coBpeMeHHoi FOAP sBnsercs ynop Ha oOyueHue, 6asupyroljeecs Ha
pofHoM si3bike. OffHAKO TakoW pakypc 6bul BbIOpaH Tosbko B XXI B. AHIMIMHCKMI f3bIK KM3ydaeTcsl B IIKO/IaX B KauecTBe
BTOPOTO SI3bIKa.

Cpenu 1’kHOa(pYKaHLeB NPOLIEHT yYallMXcsl Ha HauaJbHOM 3Tarle, Yeil si3bIK 00yueHusi ObUT TAKUM JKe, KaK ¥ UX POAHOMN
SI3BIK, yBesumiIcs ¢ 51% B 1998 ropy go 76% B 2007 rogy. OfHAKO IMOYTH YeTBEPTh MOJIOABIX H’KHOAPPUKAHCKUX YUAIXCS
B 2007 roxy Bce emje o0y4amuch Ha si3bIKe, KOTOPBIM He ObUT MX POAHBIM SI3BIKOM, W, HauWHas C 4-ro Kjacca, OCHOBHBIM
SI3bIKOM 00yueHuUs1 cpefiii GOJIBILMHCTBA YYaLMXCs ObLT aHIVIMACKUN. OTH JaHHbIE OTYAaCTH CMSATYAIOTCS 3HAYUTEIBLHOU J0/el
IIKO/I C Tapa/uie/ibHbIM 00yueHHeM aHIIMUCKOMY si3bIKy: B 2007 roay moutu 17% Bcex mikos B FOAP ObUTH IIKOJAMHU C
napajule/ibHbIM 00yueHHeM aHIVIMHCKOMY s3bIKY/Koca, U 14% Oblny LIKOMaMU C aHIVIMMCKUM SI3BIKOM/3Y/Iy, HO BHEJpeHHe
06yueHUs A3bIKY B [JOMalLlIHUX YC/IOBUSX, JjaKe TOJIbKO Ha HauabHOM 3Talle, ObI/IO OC/IOKHEHO psiZioM (akTopoB. Bo-nepBhix,
He BCe yyallyecs B LIIKOJIe FTOBOPSAT Ha OZJHOM M TOM K€ POJJHOM s3bIKe. YUMThIBasi KOJTMUYECTBO S13bIKOB, HA KOTOPBIX F'OBOPST B
FOAP, mMoxerT HaO/rOAaThCs 3HAUMTENBbHOE $I3BIKOBOE pa3HooOpasie, 0COOeHHO B IIKOMaX B OINpeZeeHHBIX TOPOJCKUX
paiioHax. Bo-BTOpBIX, MHOrOUMC/IEHHBIE HCC/Ie[0BAaHUS TOATBEPKAAIOT IMpeANoUTeHre YYalllUxCs IIKOA U MX pojuTesed
00y4eHHIO IMEHHO Ha OCHOBe aHTJIMHCKOro si3biKa [2]. Harpumep, Ha TeppuTopur Hatams «ydarjuiecsi Kak TOPOJCKUX, TaK U
CeIbCKUX ILUKOJI TIPe/TNIOYHTAIOT AHIVIMHACKUK s3bIK B KayeCTBE OCHOBBI 00yueHHs, WMeHHO OH CTaHOBUTCS Ooree
BOCTpeOOBaHHBIM B WX DOJHBIX OOILIMHAX, B TOM uucie U jgoma» [3]. e Knepk WMHTepHpeTHpyeT pe3y/bTaTbl CBOEro
WCC/Ie[JOBaHUS KaK CBU/IETeNbCTBO TOTO, UYTO CPeAX JieTell IIKO/IbHOTO BO3pacTa «I1epexofi Ha aHIVIMACKUN S3bIK U/IeT MOJHbIM
XOZIOM U MOYTH Heobpatum» [2].

TeMm He MeHee B MeToZiMKe OOyueHWs] MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM CpeZiyl apUKaHCKUX HCC/Ie[joBaTeneil CyliecTByeT LieJiblid
repeueHb y4eHbIX, KOTOpble CUMTAOT Hed((heKTUBHOW METOAVKY paHHEero BHEJPEHHS B IpOLecC 00y4yeHHs aHIIUHCKOMY
S3bIKY. Yyalluecss Ha paHHeH cTaguu obyueHUst Majio 3HAKOMBI C aHIJIMACKKMM s3bIKOM. IIpo6rieMa ele 3aK/HO4aeTcst B TOM,
YTO CaMH YYWTeJNs MOTYT He BfaZleTb AaHIVIMHACKUM $I3bIKOM, a 3aHSATHS YacTO TIPOBOASATCS Ha COYeTaHWH DPOJHOTO
aprKaHCKOTO SI3bIKa M aHIMHACKoro. Kpome Toro, MHOrMe MCC/IeZ0BaHMs M0KA3bIBAIOT, YTO ZIeTH [JOJDKHBI XOPOILIO BaZleTh
YTeHVeM 1 MMCbMOM Ha CBOEM POZIHOM $I3bIKe, IIPeXK/e UeM OHU CMOTYT OB/aJeTh aHIVIMMCKUM S13BIKOM.

AHrMUCKUN S13BIK cerofHsi obmazjaeT MPeCTHKHOCTBIO 110 CPaBHEHUIO C JPYTMMH SI3bIKaMM, MMEHHO II03TOMY Cpefu
xutenieii FOAP Bo3HHMKaeT HeoOXOAMMOCTbL BJaJileTh MM Ha BBICOKOM ypoBHe. Tem He MeHee B mporecce HedopManbHOM
KOMMYHHUKAIUM F0)KHOA(PHKaHL{bl TIPeJIIOuMTal0T UCIOIb30BaTh POJHbIe sI3bIKM. Takoe ABYs3bIuMie MOXKeT COXPAHHUTHCS CO
BpeMeHeM, eCJH S3bIKH OaHTy COXPaHAT CBOM KyJIBTYPHBIA KalUTa/l ¥ OCTaHYTCS SI3bIKaMH 15l HAeHTU(HKALIIH.

HUccnenoBanue JI. JlaHxaMm O SI3BIKOBOM BbIOOpe M OTHOLLIEHWH y4alluXcsl (TOBODSIIMX Ha aBTOXTOHHBIX f3bIKaX KOCAd W
ajpukaaHc) B cpefHed IIKOJe K MCIIOMb30BAHUIO SI3bIKa ahpukaaHC M aHIVIMHACKOrO si3blka B 3amagHoM Kefinraywe,
T10Ka3bIBaeT, YTO UCII0/Ib30BaHUe aHITINHCKOIO SI3bIKa PeAKO MOATBEPKAanoCh Cpeid 3TUX YUeHUKOB, 38 UCK/IIOUeHUEM LIKOJIBI.
Cxkopee Bcero, yyaluecs: UCIoJIb3YEOT CBOW POAHOM SI3bIK UKW CMECh POJHOTO s13bIKA M aHITIMHCKOTO A1/t 00LIeHNs B OBITOBOM
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ctepe [4]. Jaxe HeCMOTPsl Ha TO, UTO AHIVIMMCKUM fA3bIK «00/1ajila/l caMOM BBICOKOH 1[€HHOCTBIO BO BCeX cepax KU3HH,
JIOSUTLHOCTB K OT/Ie/TbHBIM POJHBIM SI3bIKaM BCe ellle coxpaHsieTcsi» [4]. [IpuBep>KeHHOCTh K POAHOMY SI3bIKY TaK)Ke OTMeYaeTcst
cpefill KKHOA(PUKAaHCKUX CTYZIeHTOB, KOTOpble «IOfYepKUBald CHMBOJIMUECKOe 3HaueHue CBOero POAHOrO s3blKa Kak
MapKepa CBOel WIEHTHUYHOCTH. B COOTBeTCTBHHM C 3TMMH BbIBOAAMH JpyrHe HCC/Ie/j0BaTe/ld NMPUXOAT K 3aK/IOUeHHI0, UTo
s3bIKd  OaHTy B FOAP «BeposiITHO, OCTaHyTCs HeOThbeMJIeMOM UacThi0 JoMa U COoOIIecTBa, a TakKe B HEKOTOPBIX
0011ecTBeHHBIX 00/1aCTAX B TeYeHHe HEKOTOPOTro BpeMeHm» [5].

B uccnegosanun K. Pyneuka u I1. Ilapmervanu Obun MpOBe/jeH aHalW3 OTHOLIEHHUS! TIEPBOKYPCHUKOB K AHITIHHCKOMY
SI3bIKY U SI3BIKY 3)/1y. B pesysnbTare uccienoBanusi GbUI0 BBISIBIEHO, UTO CTYAEHTBI COODIIMIN O HEXKEIAaHUH YUUThCS Ha CBOEM
POJIHOM $I3bIKE W3-3a OTPaHUUEHHOCTHU [A/TbHEHIIIel TIepCIeKTUBEI TPYAOYCTPOMCTBA C POAHBIM s13bIKOM [6]. Takum o6pa3om,
CTYZIeHTbI CTAJIKMBAIOTCS C JUIEMMOM BbIOOpa MeXy COLMaIbHOM L{eHHOCTBIO U S5KOHOMUYECKUMHU MOC/Ie/|CTBUSMHU S13bIKOBOM
TIO/TATUKH.

VHTepecHbIM Ha HAlll B3IVISAZ CTaTyC B s13bIKOoBOU noimTtuke FOAP 3aHuMaeT si3biK agpukaanc. Obnagas oduipaabHbIM
CTaTycoM, agpukaaHc TIpefiCTaBjeH Kak s3bIK OOMbIIMHCTBA 0eoro HacejieHHs, HO [J0 CHUX IIOp aCCOLMHPYeTCs C 3I0XOH
KOJIOHM3alUuK W ropabouieHus. AQpuKaaHc He SIB/SieTCs COOCTBEHHO ahpUKAaHCKUM $3bIKOM, MTOCKOJIBKY OH TIPEACTAaBJIseT
coboli cMeCh HUZEPIAHJCKOTO U 3y/IyCCKOTO. DTOT s3bIK paHee WCIOMb30Basics Kak 0a3a fjis obpa3oBare/bHON CHCTEMBI B
FOAP mnoBceMecTHO, HO ceifuac TIpaKTUYeCKH OTCYTCTBYeT B 00pa30BaTe/IbHOM CHCTeMe, 3a UCK/TIOUeHHeM peJKUX ILIKOJ JJist
GesbIX, B KOTOPBIX a)prKaHepbl COCTAB/SIOT GOIBIIMHCTBO.

B Hacrosiiee Bpemsi [efCTBHSL SI3BIKOBOM MMOJIMTUKM TOCyAapCTBa HamlpaB/eHbl Ha MOAJEPXKKY f3blKa a(puKaac,
CYILIECTBYeT «sI3bIKOBOe [BIDKeHHe adpuKaaHC», KOTOpoe IIpejcTaB/seT cO00M WHUIMATUBY psifia  yUpPeXXZeHUH,
3aHUMalOIMXCsl U3yueHreM a(pHuKaaHC, COTPYAHUYECTBA B Iie/IsIX MOIMyJIsipyU3aliuy POJHOIO si3blka apyuKaaHC U Ky/bTyphbl
adpukaanc [1].

BaxHeHMMY BOTIPOCAMH, KOTOpPble HEOOXOAWMO YUWTBIBaTh, SIBJISIOTCSA JUCKPUMHHALMOHHAS MPAKTHKA B OTHOLIEHUH
W3yUeHUs] W TIperoflaBaHMsl aHIVIMHCKOTO si3blka. I1oAroTOBKa yuuTenedl A/ BHeJpeHWs OOyueHHs Ha DOJHOM si3bIKe Ha
Hava/jibHOM JTare, obpa3oBaresibHasi MOMUTHKA KaK TOMMTHUECKas CUMBOJMKA B CPAaBHEHMH C M3MEHEHUSIMH B SI3BIKOBOM
TIPaKTHKE B KJIaCCe W BJUSHUE MOJUTHYECKUX/9KOHOMUUYECKUX (PaKTOPOB TPeOYIOT HOBOTO MOAX0/A B YCIOBUSX II00anu3aLun
Y MHJUT'eHU3aluy COBPEMEHHOT0 IKHOoadprKaHCKoro ob1jecTsa.

AHIMACKUN A3bIK TaKKe C/IY)KUT JIMHTBUCTUUECKUM MOCTOM JIs1 OOLI|eHUsI MeXK/ly UePHOKO)KUMH H0’KHOa(pUKaHIIaMU B
1’kHOoadprKaHCckoM obiectse. TIpuumHa, 1o koTopoil Hesbcon MaHzena v nociiefyroiiye Juzepbl ahprUKaHCKOTO [IBIKEeHHsI
3a 0CcBOOOX/jeHHe B OCHOBHOM HCHOJIb3YIOT aHIVIMACKUI B CBOMX BBICTYIUIEHHUSIX, MO>KET OBbITh HCTOJIKOBAHA I10-Pa3HOMY, B
TOM YHMCJie U Kak TO, UTO aHIIUMCKUN TIPUJAeT HEKOTOPbIe aTpuOyThl HERTPAaJbHOCTH WM UTO MCIIOIb30BaHHE aHTMHCKOTO
s3bIKa SIBJISIETCSl TOTBITKON YKPENUTh KOHCTUTYLIHOHHO 3aKpervieHHble L[[eHHOCTH WHKJIFO3MBHOTO 00IIecTBa. DTO TaKXKe
MO>XHO pacCMaTpHBaTh, KaK MOMBLITKY 00beJHUTD JIFOJel, CKIIOHHBIX K Pa3fle/IeHHI0 110 3THOIMHIBUCTUUECKOMY TIpU3HaKy. B
HEKOTOPOM CMBIC/IE MOXKHO YTBEDXK/ATh, UTO aHIIMMCKUN S3bIK YPaBHUBAET FOyKHOa(hpUKaHCKoe obiecTBo. B ujearne, ns-3a
pacrnosiokeHUsi Ha a(pUKaHCKOM KOHTHHEHTe, 3Ty POJb JO/DKeH Wrparb a(puKaHCKUM SI3bIK, U, [IeMCTBUTENbHO, CllefyeT
TMIOOLIPATH TEeKYIIKe yCH/INS 110 IPOABIKeHHIO aPUKAHCKUX SI3BIKOB Ha 00j1ee BBICOKUI YPOBEHb.

AHrmMiCKU# S3bIK PaCIpOCTPaHeH Cpefu TpeJCTaBUTeNel Pa3/MUHBIX S3bIKOBBIX M 3THHUecKux rpymn FOAP. Crexyer
OTMETUTD, UTO aHIVIMMCKUI S3bIK B CEMbCKOW MECTHOCTU PACIIpPOCTPaHeH B MeHbIlel CTereHH, ueM B ropojax. AHITIMACKAN
S3bIK, OCOOEHHO cpeau 00pa30BaHHBIX Joflel, (PYHKIMOHMPYeT KaK JIMHrBa (paHKa U SIBSETCS OCHOBHBIM  SI3BIKOM
TpaBUTe/bCTBA, OM3Heca W KomMMepLuu. Takum 06pa3oM, CrioCOOHOCTDb FOXKHOApUKAHIIEB OOLIATHCS Ha aHIIHMCKOM SI3bIKe
CHOCOOCTBYeT pa3sBUTHIO TOCYZApPCTBA. AHIVIMMCKWN SIBISETCS TOCY/apCTBEHHBIM  SI3BIKOM, W IIPaBUTe/IbCTBEHHast
JOKYMeHTalusl TyO/IUKyeTcss B OCHOBHOM Ha aHIVIMHACKOM SI3bIKe, 3TO TPE/CTaB/sseT co00U Ky/bTypHBIN KamuTaa. [1o3ToMmy
QHIVIMMCKUM sI3bIK 3aHUMaeT I|eHTpajbHOe MECTO JIsi TeX, KTO XOoueT AOOMThCS ycrexa B paMKax CAHKLJMOHMPOBAHHOM
roCyZjapcTBOM BjacTd. Te, KTO XOpOIIO BriajieeT aHIIMMCKUM M appUKaHCKUMH SI3bIKaMH, UMeIOT elle 0osiblile I1aHCOB Ha
ycrnex. OJJHaKo B/ajieHUe TOMbKO ad)pPUKAHCKUM SI3bIKOM (0€3 aHI/IMICKOro) Cephe3H0 OrpaHUYMBAET IIAHCHI KXKHOA(PUKAHIIA
Ha ycrex B 6usHece [1]. HecooTBeTcTBUE MeXy O(QUIMATBHON S3bIKOBOM MOJUTUKOW M TIPAKTUKOH 0COGEHHO OYEBHHO B
nonutrike FOAP B 06/1aCcTH s3bIKa B 00pa30BaTe/ibHOM CHCTEME.

3.2. Cepa noTMTHKH U 3KOHOMHKH

CoracHO mporpaMMme pPeKOHCTPYKIMM W pa3BUTUsA 3KOHOMUKH (1994 rom) B FOAP OBIIO BHECEHO pellleHHe O
MIPOJBWKEHHUM DPOJIM aHIVIMMCKOTO $3blKa B BEAYIIMX COIMaNbHBIX Cdepax crpaHbl. B 1996 rogy Obiia BHegpeHa
SKOHOMHYecKasi lporpamMMa «PoCT, 3aHATOCTb: MakpO3KOHOMHYeCKasi CTparerusi», Kotopas MnpejycMaTpuBaia BO3MOKHOCTb
B3aMMOCBSI3M MeXK/y S13bIKOM WM SKOHOMHUKOW C TOUKU 3peHHsl BHYTPEHHUX, perMOHa/IbHBIX U IMobanbHbIX HMHTepecoB HOAP.
Heo6X0AUMOCTE aKTHBHOTO BHEJPEHUs! aHITIMICKOro si3blka B FOAP mpogukToBaHa 1obanu3aiiieli COBpeMEHHOTO MUPOBOTO
cooblrjecTBa U OCTPOW MOTPEOHOCTHIO Pa3BUTHSL SKOHOMHKH CTpaHbl. AHIVIMACKUHA $3bIK Ha COBPEMEHHOM 3Tarle pa3sBUTHS
SIBJISIETCS SI3BIKOM KOMMEpLIMM, KOMIBIOTEPHBIX TEXHOMOTMHA M OM3Heca, Mo3ToMy 10 Mepe penHTerpaimd FOAP B mMupoBoe
€o00111eCTBO MPOLIEHTHOE COOTHOLIEHHe IKHOA(PHKaHLIeB, TOBOPSILMX Ha aHITIMHACKOM SI3bIKe, JO/DKHO YBeJMUUThCs. [Ipyrie
pacrnpoctpaHeHHble s3bIKM FOAP, Takue Kak 3y/1y U d(ppukaaHc, pakTHUeCK He UCTIOJBb3YIOTCS B MEXKYHAPOIHOM TOProBIe.

3.3. Cdepa ropucnpyaeHuu

FO>xHOa(prUKaHCKOe 3aKOHO/ATeIbCTBO BO3HUKJ/IO 3a/,0/IT0 10 BTOP)KEHHUs eBpoIleilieB Ha TeppuTtoputo FOxxHOM Adpuku.
BrusiHue GpuTaHLieB Ha 3aKOHO/aTeIbHOM ypOBHe MNposiBuio ceds B 1910 rogy, Korga U3 yeTblpex OPUTAHCKUX KOTOHUH ObLI
co3gan FOxxHo-Adpukanckuii Coro3. o 3Toro BpemeHu B 3ToM yactd AQpuku yxke mout 250 jieT pa3BUBaiach OT[e/ibHast
MpaBoBasi cucrema. 3akoHbl, C(hOPMUPOBaHHBIe TIOC/Ie TOro, Kak [osnanackast Oct-MH/cKasi KoMIaHusi 000CHOBaIach Ha MbICe
Hobpoii Hagexxzapt B 1652 rofy, MOBMUSIA Ha YPOBEHb >KM3HU MeCTHOTO HacesneHus [6].

ITpaBoBasi cucrema FOAP mo-mipe)xHeMy HeceT Ha ce0e SIBHBIM OTII€UaTOK CTPYKTYPBI FOXKHOA(PHKAaHCKOTO OOIIecTBa.
[IpyHUMOBI ¥ MHCTUTYTHl COBDPEMEHHOTO FO)KHOA(pPUKAaHCKOrO TpaBa COZiep)KaT He TOJIBKO 3aKOHBI C apPUKAHCKUMH U
€BpOTeHCKUMY KOPHSIMH, HO M 3JIEMEHTHI Kak IPaXk/JaHCKOTO Mpaea, Tak Y TpaAuLvi obuiero npaea. bosee Toro, 3HaunTenbHas
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YacTh FOPUIUUECKON CHUCTEMBI SIBISIETCSl TUOPUHOM, TO eCTh TMpeCcTapsseT cOO0H CMelIaHHbBIM THI MPAaBOBOM CHUCTEMBI, B
KOTOpOM HabmozaeTcst npucrocobieHre K MeCTHOH crieljuduke.

Xors HaceneHue HOAP B OCHOBHOM SB/s€TCS KOPEHHBIM, ee IIpaBoBble IPUHIMINBI W 0as3oBble WHCTUTYTHI
MPEUMYILECTBEHHO TPEJCTaB/IsSIOT COOOW OpUEHTHUD Ha BCE «aHIVIO-eBPOIMENMCKoe», TPU 3TOM Ha TPABOBYK) CHUCTEMY
3HauMTesIbHOe BusiHYe oKasbiBaeT CIITA. AHITMIACKUMN 53bIK CerofjHsl SIB/SIeTCs JOMUHHPYIOLUM SI3bIKOM B FOPUCTIPY/EHLIUH,
obpa3oBaHuU U HayKe, Cy[ax U FIOPUIHUUEeCKOM rpakTuke, a Takke CMU. Tem He MeHee aHMiACKul 536K B FOAP TecHO CBsizaH
C TpaguLuel IKHOa(pPUKaHCKOTO TPaKIAAHCKOTO TPaBa, KOTOPYIO HECYT € COO0 ro/laHALbl, B UaCTHOCTH: CBSI3W C PUMCKUM
TIpaBOM, WCMO/Ib30BaHNe B FOPUANYECKOUN apryMeHTaliy IIMPOKUX MPUHLIMIIOB U KOHLIETLWI, TIPSMO€e UCII0/Ib30BaHUe CyAaMy
JIOKTPHHAJIBHBIX TPYAOB U nocie 1994 roza cyijecTBoBaHUe creliand3vpoBaHHoro KoncrturynyonHoro cyga. Ha 3agBopkax
npaBoBoi crctembl FOAP, reorpaduuecky, IOPUCAMKLMOHHO, a TakKe B CO3HAaHWM IOPUCTOB U IIOBCEJHEBHOW IpaKTHKe
OCTAlOTCsl MeCTHbIE 53bIKM. 3aKOHOZATEe/IbCTBA M MHCTUTYTHI KOPEHHBIX HApo/0B paboTaloT 0 CxeMe: aHIVIMMCKUM S3BbIK Kak
K/TIOUEBOE CPe/ICTBO KOMMYHUKALMH, Jajee C/IefYIOT sI3bIKM MeCTHOTO 3STHUYeCKOro 60sbIMHCTBa [7].

3.4. Cpepa CMU

«JTroboe orpaHuueHuii CBOOOBI HAUMHAETCS C OrpaHUUeHui B ripecce» [8]. [TofMTHKA anapTerja 3HaYUTeTbHO TIOB/IMsIA
Ha Bce cdepbl obujectBeHHOM >ku3Hr B FOAP. BrtoTb 10 camoro koHua XIX B. B FOAP Bce raseTsl ¥ )KypHaJ/Ibl U3/jaBalkch Ha
sI3bIKaX TaK Ha3bIBAEMOTO «0Oeyioro MpecTHKHOTO OOJBLIMHCTBa» — dgpukaaHc. TIpeCcTaBUTeNM LIAXTEPCKUX KOMIAHUH U
TIO/ITHYECKOW MepapXuM adpuKaHepOB 3aHWMay JUAVPYIOLIYIO TO3ULMI0 BO BCEX COBeTaX [JUPEKTOPOB. Bce rasersl Ha
s3blke  agpukaaHc B FOAP  sBAsU/INCH  TIPOIPABUTENbCTBEHHBIMKA W IIpoanapTelHbIMH. OTO ObIM  ra3eThl
HaupoHanuctruyeckoil naptuu. Takue raseTsbl BbIpaka/u CBOIO TOZJepKKY NOJIMTHKE pacoBOM cerperanjuy, B HUX BpeMsl OT
BpPeMeHH TMOSIB/S/IUCh CTaTbl C KPUTHKOM TOCYAAapCTBEHHOHN TIOJUTHKW TOJIEPAaHTHOCTH 10 OTHOILLEHHIO K Hebesoi 4acTu
HacesieHUsi. DTO NIPUBEJIO K TpeOOBaHMSM YCUIeHUsI KOHTPOJIS M TIPOBEPKe B Jja/ibHEHIIIeM BCeX ra3eT, U3[aBaeMbIX Ha s3bIKe
acgppukaaHc.

s uepHOKOXUX mofeld fonroe Bpemsi B FOAP He ObUIO Tipecckl — HU TOM, KOTOpasi OTpakaeT WX B3IVISIJBI, HU TOH,
koTopasi bopercst 3a JoCTKeHHe WX CBoOogel. B 1884 romy ko Tauro [DxabaBy (John Tengo Jabavu) ocHoBan u
peZlaKTUpOBas MepByro razery "Imvo Zabantsundu', B KOTOpOW TOJ/ep>KUBan TMpaBa uepHOKOKUX. koH [Irobe, KOTOPHIH
BIIOC/IE[ICTBUY CTaHET IepBbIM IpeficesareseM AQpHKaHCKOrO HalMOHAIbHOTO KOHIpecca, Obll 0CHOBaTeneM U pefakTopoM
MEeCTHOM 3YJIyCCKOW raseTsl. JIpyrue roykHoapuKaHCKUe ra3eThl TaKKe M3/jaBajlMCh B Pa3HBbIX YaCTAX CTPaHbl, Kak MpaBUIIO,
noz, pykoBozcTtBoM KoHrpecca.

B nHauame XX B. y LIBeTHbIX U a3MaTCKUX MOJWTUUYECKUX OpraHM3aliUii Takke IOSBW/IMCh CBOU TaseTbl, B KOTOPbIX
TIPOBOZW/IACh KaMITaHWsl TIPOTUB JUCKPUMHUHALMOHHOW KoHCTUTYLMU. B 1903 rogy Maxatma I'anau ocHoBan raszety "Indian
Opinion", koTopasi mpe/jaBaia r7IaCHOCTA HEJIOBOJILCTBO uH/uiIeB B FOAP u momoria MobuivM3oBarh Jiro[ell Ha KaMIaHuu
[1aCCUBHOIO CONPOTUB/IeHus B TpaHcBaase u Harase.

B coBpemenHoii FOAP akijeHT CTaBUTCA Ha MpeJoOCTaBleHMEe paBHBIX BO3MOXXKHOCTEH BCeM TIle4aTHbIM W3[aHUSM,
He3aBUCHMO OT WX I0fpa3feneHysl Ha COLMa/bHble THIIl — uepHble, Oesble, a3uarhl W LjBeTHble. C I1ebI0 NCKOPEeHeHUs
pasHoriacuii Ob110 pelleHO 0ObeJUHUTh IXKHOA(PHUKAHCKME Ta3eThl 32 CUeT COBMECTHOTO MCII0/Ib30BaHUs MoMelrieHui. Tak,
"Bantu Press" mocrernieHHO BBIKYIIM/Ia KPYITHeHIle He3aBUCUMble adpUKaHCKYe ra3eThl ¥ IIOMeCTH/Ia U3aTe/IbCTBa Ha OIHOU
TeppPUTOPUU. PYKOBOZCTBO raseTamu 3a INpoOLIeALINe Tofbl IepexXofuIo U3 PYK B PYKH, U MHOTHE U3 HUX B HACTOsIILlee BpeMsi
nspatotcst World Printing and Publishing Co (Pty) Ltd (gouephsist komnanust Argus group). CoBpeMeHHast Ta3eTHasi HHAYCTPUS
TpeOyeT OrPOMHBIX KAlUTa/IOB/IOKEHUI [/l TIPOZO/DKEHHsI CBOEH [1esTe/TbHOCTH M HYXKJAeTCs B PeKJaMHOM TOAJepKKe
Ipyrux otpacieii. Hebosbllive He3aBUCHMBIe Ta3eThbl, TPAHCIUPYIOLMEe WHOM OT eAWHOTO Kypca pakypc, ObIIM BBIHYK[EHBI
3akpbiThcsi B FOAP. Bce Gosbiiyto posnb B coBpeMeHHbIXx CMU WrpaeT aHIIMACKUM s3bIK, KOTODPbIM, C OJHOW CTOPOHBI,
o6/1afiaeT IpecTKeM, U, C IPYroi CTOPOHBI, SB/IsIeTCS HeHTPaIbHBIM SI3bIKOM 110 CPAaBHEHUIO C A(PUKAAHC.

3ak/loueHue

Takum 00pa3oM, HECMOTPs Ha OTMEHY arnapTeu/ia U BBeZieHHe Ha O(UIIMabHOM YPOBHE PaBHBIX BO3MOXKHOCTEH /IS BCEX
11 s13bIKOB, 9 U3 KOTOPBIX SIB/ISFOTCSI KOPEHHBIMH, CTaTyC CpPeJCTBa JOMUHHUDYIOIIell KOMMYHHUKALUK BO BCeX chepax >KU3HU
3aBOeBaJl aHIVIMUCKUH SI3bIK, KOTOPbIM B coBpemMeHHOM FOAP 06/1a/jaeT BbICOKAM COLIMANBLHBIM M SKOHOMUYECKHM TPECTIDKEM.
SI3pikoBast mosmTka FOAP HampaB/ieHa Ha mMpefoCTaBleHHEe PaBHBIX BO3MOXKHOCTEW BCEM sI3bIKaM BO BCEX BeJYIIUX
colMaibHBIX cdepax oOIecTBa: MOJUTHKE, SKOHOMUKE, OPHUCIIpYAeHLH, obpa3oBanur, CMMU. OpHako, MpUHUMAas BO
BHUMaHHe BUsHUE [7100a/M3al[iy U MPeCTHXKHOCTb aHIJIMMCKOTO sI3bIKa, IMEHHO aHITIMHACKUI A3bIK 3aHUMAeT JIUPYIOIYIO
TIO3ULIMIO B )KU3HU IXKHOA(PPUKAHLIEB.
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